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Gebruik / instructies

ACCLIMATISEREN IN DE RUIMTE VAN GEBRUIK

 

NL Let op! Lees deze instructies voor montage en gebruik! Controleer op schade voor montage. Na montage gemelde beschadigingen 
geven geen recht op garantie. 

Wat u vóór montage moet weten: 
• De spiegel dient te worden gemonteerd door een erkend installateur.
• Controleer de verpakking zorgvuldig op transportschade en meld deze direct bij uw leverancier (na montage kunnen schade-
   claims niet meer worden ingediend).
• Til de spiegel op door hem aan beide zijkanten vast te pakken in plaats van aan de bovenzijde.
• Leg de spiegel nooit op een harde ondergrond om beschadiging van de kwetsbare hoeken, randen en spiegelfolie te voorkomen.
• De spiegel is uitsluitend geschikt voor gebruik binnenshuis.
• Monteer de spiegel altijd met twee personen om schade te voorkomen.
• Indien er nog geen stroomaansluiting voor de spiegelverlichting is, laat deze installeren door een erkend installateur.
• Eenmaal gemonteerd is de spiegel niet in hoogte of breedte verstelbaar. Bepaal daarom de positie en boorgaten zorgvuldig 
   vooraf.

Onderhoud en schoonmaken: 
• Droog de spiegel direct na gebruik met een zachte doek om condens of waterdruppels te verwijderen.
• Gebruik voor het reinigen een licht vochtige vezeldoek of zeem. Vermijd agressieve schoonmaakmiddelen, deze kunnen het 
   spiegelglas aantasten (corrosie).
• Houd de verlichting en andere elektrische onderdelen altijd droog en vrij van vocht.
• Zorg altijd voor voldoende ventilatie door ruimte tussen de spiegel en de wand te laten.

Extra veiligheidsaanwijzingen: 
• Schakel vóór technisch onderhoud eerst de stroom van de betreffende wandaansluiting uit.
• Gebruik bij reparaties altijd originele onderdelen van de fabrikant. Het gebruik van andere onderdelen vervalt de garantie en   
   aansprakelijkheid.
• Heeft uw spiegelverlichting? Vervang de lamp dan door een exemplaar met hetzelfde wattage en dezelfde aansluiting.
• Monteer de spiegel niet op een ondergrond van licht ontvlambaar materiaal.

Met deze instructies zorgt u voor een veilige en langdurige werking van uw LoooX spiegel.

Overige veiligheidsaanwijzingen:
• Elektrische aansluitingen mogen alleen door geschoold personeel worden uitgevoerd en de bediening moet in overeenstemming    
   zijn met de instructies van de fabrikant. 
• Gebruik geen armaturen met breuk of beschadiging. 
• Houd aansluitingen en kabels altijd uit de buurt van hete plekken.
• De flexibele of externe kabel van deze armatuur mag niet worden vervangen; bij beschadiging moet deze worden vernietigd. 
• De armatuur mag alleen gebruikt worden in vol. 2 en vol. 3 (zie figuur 1).
• De armatuur mag in geen geval worden gewijzigd of geforceerd, elke wijziging kan de veiligheid in gevaar brengen, waardoor    
   het gevaarlijk wordt. 
• De lichtbron van deze armaturen kan niet worden vervangen. Wanneer de lichtbron het einde van zijn levensduur bereikt, moet de 
   hele armatuur worden vervangen.  
• De lichtbron van dit product zijn LED-lichtdioden die niet vervangbaar zijn.  
• Niet onderdompelen in water.
• Onze producten zijn onderhevig aan technische wijzigingen of optimalisaties, daarom zijn wij niet verantwoordelijk voor de 
   actualisering van alle technische informatie.

Figuur 1 is te vinden op pagina 6.
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ACCLIMATISE IN THE AREA OF USE

Use / instructions

EN Please note! Read these instructions prior to assembly and use! Check for damage before assembly. Any damage reported after 
assembly is not covered by the guarantee. 

What you need to know before installation: 
• The mirror must be installed by a certified installer.
• Carefully inspect the packaging for transport damage and report it immediately to your supplier (damage claims cannot be 
   made after installation).
• Lift the mirror by holding it on both sides instead of at the top.
• Never place the mirror on a hard surface to avoid damage to the fragile corners, edges, and mirror foil.
• The mirror is suitable for indoor use only.
• Always install the mirror with two people to prevent damage.
• If there is no power connection for the mirror lighting yet, have it installed by a certified installer.
• Once installed, the mirror cannot be adjusted in height or width. Carefully determine the position and drill holes in advance.

Maintenance and cleaning:
• Dry the mirror immediately after use with a soft cloth to remove condensation or water droplets.
• Use a lightly dampened microfiber cloth or chamois to clean. Avoid aggressive cleaning agents, as these may damage the mirror 
   glass (corrosion).
• Always keep the lighting and other electrical components dry and free from moisture.
• Ensure sufficient ventilation by leaving space between the mirror and the wall.

Additional safety instructions:
• Turn off the power to the wall connection before performing any technical maintenance.
• Always use original parts from the manufacturer for repairs. The use of other parts voids the warranty and liability.
• Does your mirror have lighting? Replace the bulb with one of the same wattage and fitting.
• Do not mount the mirror on a surface made of highly flammable material.

With these instructions, you ensure the safe and long-lasting operation of your LoooX mirror.

Additional safety instructions:
• Electrical connections may only be made by qualified personnel, and operation must comply with the manufacturer’s instructions.
• Do not use fixtures that are broken or damaged.
• Always keep connections and cables away from hot surfaces.
• The flexible or external cable of this fixture must not be replaced; if damaged, it must be destroyed.
• The fixture may only be used in vol. 2 and vol. 3 (see figure 1).
• The fixture must never be modified or forced in any way; any alteration can compromise safety and make it hazardous.
• The light source of this fixture cannot be replaced. When the light source reaches the end of its life, the entire fixture must be replaced.
• The light source of this product consists of non-replaceable LED diodes.
• Do not immerse in water.
• Our products are subject to technical changes or optimizations; therefore, we are not responsible for keeping all technical information 
   up to date.

Figure 1 can be found on page 6.
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FR Attention ! Lisez ces instructions avant de monter et d’utiliser le produit ! Avant de procéder au montage, veuillez contrôler s’il y a 
des dommages. Les dommages signalés après le montage ne sont pas couverts par la garantie. 

Ce que vous devez savoir avant l’installation :
• Le miroir doit être installé par un installateur agréé.
• Vérifiez soigneusement l’emballage pour détecter tout dommage de transport et signalez-le immédiatement à votre fournisseur 
   (aucune réclamation ne sera acceptée après l’installation).
• Soulevez le miroir en le tenant des deux côtés plutôt que par le haut.
• Ne posez jamais le miroir sur une surface dure afin d’éviter d’endommager les coins, les bords fragiles et le film du miroir.
• Le miroir est uniquement destiné à un usage intérieur.
• Installez toujours le miroir à deux personnes pour éviter tout dommage.
• Si aucune connexion électrique n’est encore prévue pour l’éclairage du miroir, faites-la installer par un professionnel agréé.
• Une fois installé, le miroir ne peut plus être ajusté en hauteur ou en largeur. Déterminez donc soigneusement la position et les 
   trous de perçage au préalable.

Entretien et nettoyage :
• Séchez le miroir immédiatement après utilisation avec un chiffon doux pour enlever la condensation ou les gouttelettes d’eau.
• Nettoyez avec un chiffon en microfibre légèrement humide ou une peau de chamois. Évitez les produits de nettoyage agressifs, car 
   ils peuvent endommager le verre du miroir (corrosion).
• Gardez toujours l’éclairage et les autres composants électriques au sec.
• Veillez à une ventilation suffisante en laissant de l’espace entre le miroir et le mur.

Consignes de sécurité supplémentaires : 
• Avant toute intervention technique, coupez l’alimentation électrique de la prise murale concernée.
• Utilisez toujours des pièces d’origine du fabricant pour les réparations. L’utilisation d’autres pièces annule la garantie et la 
   responsabilité.
• Votre miroir a un éclairage ? Remplacez l’ampoule par une de même puissance et avec le même raccord.
• Ne montez pas le miroir sur une surface en matériau facilement inflammable.

Ces instructions garantissent un fonctionnement sûr et durable de votre miroir LoooX.

Consignes de sécurité supplémentaires :
• Les raccordements électriques doivent uniquement être effectués par du personnel qualifié, et l’utilisation doit être conforme aux 
   instructions du fabricant.
• N’utilisez pas de luminaires cassés ou endommagés.
• Maintenez toujours les connexions et les câbles à l’écart des surfaces chaudes.
• Le câble flexible ou externe de ce luminaire ne doit pas être remplacé ; en cas de dommage, il doit être mis au rebut.
• Le luminaire ne peut être utilisé que dans le vol. 2 et le vol. 3 (voir figure 1).
• Le luminaire ne doit en aucun cas être modifié ou forcé ; toute modification peut compromettre la sécurité et le rendre dangereux.
• La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas être remplacée. Lorsque la source lumineuse atteint la fin de sa durée de vie, le 
   luminaire complet doit être remplacé.
• La source lumineuse de ce produit est constituée de diodes LED non rempla çables.
• Ne pas immerger dans l’eau.
• Nos produits sont soumis à des modifications techniques ou à des optimisations ; par conséquent, nous ne garantissons pas la
   mise à jour de toutes les informations techniques.

La figure 1 se trouve à la page 6.

  

Utilisation / instructions

ACCLIMATATION DANS LA PIÈCE D’UTILISATION
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DE Achtung! Diese Anweisungen vor der Montage und Nutzung lesen! Vor der Montage auf Schäden kontrollieren. Nach der 
Montage gemeldete Schäden haben keinen Garantieanspruch. 

Was Sie vor der Montage wissen sollten:
• Der Spiegel muss von einem zertifizierten Installateur montiert werden.
• Überprüfen Sie die Verpackung sorgfältig auf Transportschäden und melden Sie diese umgehend Ihrem Lieferanten (nach der 
   Montage sind Schadensmeldungen nicht mehr möglich).
• Heben Sie den Spiegel an, indem Sie ihn an beiden Seiten festhalten, statt an der Oberseite.
• Legen Sie den Spiegel niemals auf eine harte Oberfläche, um Beschädigungen an den empfindlichen Ecken, Kanten und der       
   Spiegelfolie zu vermeiden.
• Der Spiegel ist ausschließlich für den Gebrauch im Innenbereich geeignet.
• Montieren Sie den Spiegel stets mit zwei Personen, um Schäden zu vermeiden.
• Falls noch kein Stromanschluss für die Spiegelbeleuchtung vorhanden ist, lassen Sie diesen von einem Fachmann installieren.
• Nach der Montage lässt sich der Spiegel nicht mehr in der Höhe oder Breite verstellen. Bestimmen Sie daher die Position und die 
   Bohrlöcher im Voraus sorgfältig.

Pflege und Reinigung:
• Trocknen Sie den Spiegel unmittelbar nach der Nutzung mit einem weichen Tuch, um Kondenswasser oder Tropfen zu entfernen.
• Verwenden Sie zur Reinigung ein leicht feuchtes Mikrofasertuch oder ein Ledertuch. Vermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel, 
   da diese das Spiegelglas angreifen können (Korrosion).
• Halten Sie die Beleuchtung und andere elektrische Teile stets trocken.
• Sorgen Sie stets für ausreichende Belüftung, indem Sie Abstand zwischen Spiegel und Wand lassen.

Zusätzliche Sicherheitshinweise:
• Schalten Sie vor technischen Wartungsarbeiten den Strom an der betreffenden Wandanschlussstelle aus.
• Verwenden Sie bei Reparaturen nur Originalteile des Herstellers. Die Verwendung anderer Teile führt zum Verlust von Garantie 
   und Haftung.
• Hat Ihr Spiegel eine Beleuchtung? Tauschen Sie die Lampe nur gegen eine mit derselben Wattzahl und Fassung aus.
• Montieren Sie den Spiegel nicht auf leicht entflammbaren Oberflächen.

Mit diesen Anweisungen gewährleisten Sie einen sicheren und langlebigen Betrieb Ihres LoooX Spiegels.

Weitere Sicherheitshinweise:
• Elektrische Anschlüsse dürfen nur von qualifiziertem Fachpersonal vorgenommen werden, und die Bedienung muss den 
   Anweisungen des Herstellers entsprechen.
• Verwenden Sie keine Leuchten, die beschädigt oder defekt sind.
• Halten Sie Anschlüsse und Kabel stets von heißen Stellen fern.
• Das flexible oder externe Kabel dieser Leuchte darf nicht ersetzt werden; bei Beschädigung muss es entsorgt werden.
• Die Leuchte darf nur in Bd. 2 und Bd. 3 verwendet werden (siehe Abbildung 1).
• Die Leuchte darf auf keinen Fall verändert oder gewaltsam bearbeitet werden; jede Änderung kann die Sicherheit gefährden und 
   das Produkt gefährlich machen.
• Die Lichtquelle dieser Leuchte kann nicht ersetzt werden. Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht, muss die 
   gesamte Leuchte ersetzt werden.
• Die Lichtquelle dieses Produkts besteht aus nicht austauschbaren LED-Leucht dioden.
• Nicht in Wasser eintauchen.
• Unsere Produkte unterliegen technischen Änderungen oder Optimierungen; daher übernehmen wir keine Verantwortung für die 
   Aktualität aller technischen Angaben.

Abbildung 1 befindet sich auf Seite 6.

IM NUTZUNGSBEREICH AKKLIMIEREN

Gebrauch / Anweisungen
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O-LINE OVAL FIGURE 1 + TECHNICAL DRAWING
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FIGUUR 1  /  FIGURE 1  /  ABBILDUNG 1

 NL   De volumes van de illustratie tonen de vereisten van de normen IEC 60364-7-701:09 en NFC 15-100. Deze 
 veiligheidsvolumes kunnen varieren afhankelijk van de wetgeving van de verschillende landen. 
 EN   Illustrative areas are in accordance with IEC 60364-7-701:09 Standard and NFC 15-100. Area dimensions may 
 diff er according to current legislation in each country.
FR   Les volumes de d’illustration sont suivant la norme IEC 60364-7-701:09 et NFC 15-100. Les mesures des volumes 
 peuvent être diff érentes en fonction de la législation de chaque pays.
 DE   Der Volumenschutz entspricht der Vorschrift IEC 60364-7-701:09 NFC 15-100. Abhängig von den geltenden 
 Rechtsvorschriften eines jeden Landes konnen die Volumenmessungen unterschiedlich sein.
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TECHNICAL DRAWING

 NL   Horizontaal en verticaal ophangen mogelijk
 EN   Horizontal and vertical hanging available
FR   Suspension horizontale et verticale possible

 DE   Horizontale und vertikale Aufhängung möglich
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O-LINE OVAL INSTRUCTIONS
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O-LINE OVAL INSTRUCTIONS
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NL �	� Voor servicemeldingen kunt u terecht bij de partij 
waar u ons product heeft aangeschaft. 
�Wijzigingen voorbehouden. Onder voorbehoud van 
druk- en zetfouten. Afmetingen zijn indicatief. LoooX 
B.V. is niet aansprakelijk voor schade die zou kunnen 
voortvloeien uit het gebruik maken van uw LoooX 
product(en).

EN �	� For complaints please contact the party from whom 
you purchased the product. 
Subject to change without notice. Subject to printing 
and typographical errors. Dimensions are indicative. 
LoooX BV excludes any liability arising from using 
and/or installing LoooX product(s).

FR �	� Pour les plaintes s’il vous plaît contacter la partie 
où vous avez acheté le produit. Sous réserve de 
fautes d’impression. Sous réserve de modifications. 
Sous réserve d’erreur et de fautes d’impression. Les 
dimensions sont données à titre indicatif. LoooX BV 
n’est pas responsable de dommages résultant de 
l’utilisation et du montage de produits LoooX.

DE �	� Bei Reklamationen werden Sie sich bitte an Ihre 
Bezugsquelle. Änderungen vorbehalten. Druck- und 
Satzfehler vorbehalten. Die Abmessungen dienen 
zur Orientierung. LoooX BV schließt jegliche Haftung 
für Schäden aus, die sich aus der Verwendung und/
oder der Montage von LoooX-Produkten ergeben.

looox.euinfo@looox.eu


